JEMY JONES 

AO 

EDWAED M.ORG-A.ISr 


llangollen, 

Yn Gymraeg ac yn Saesoneg. 

Tôn —tadair Idris. 

Fy enw yw Ned Morgan, sy’n byw yn Llangolien, 
Gwìr ddyffryn Sant Oewi, pur harddwch eiu gwlad J 
Ac yno fe’m ganwyd mewu lìanerch brydferthaf, 
Llangollen yw cartref fy rnam a fy nhad ; 

Mwy gwerthfawr gan i ydyw’r dyûryn baóh yma, 
Na’r holl wledydd tramor, er tegwch eu tir, 

Oblegyd o’m calon ’rwy’n oaru Llangollen, 

A Jenny Jones hefyd a garaf mewn gwir. 

Am ugain hir flwyddi y bum ar y moroedd, 
Gwas’naethais fy amser ar iong-ryfel fawr, 

Fe ŵyr y Daioui am frwydrau tra gwaedlyd, 

A’r stormydd a gawsom oedd dywyli eu gwawr j 
Mi welais y tiroedd sydd fawr mewu hauesion, 

A cheisio fy eniii bu liawer rnerch glir. 
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Ond d’wedais, “O’m calon ’rwy’n caru Llangollen, 
A Jenny Jones hefyd a garaf mewn gwir. 

Mi welais Sior frenin, ac hefyd Maer Llundain, 
Breninoedd, a llawer brenines gwlad beìl ; 

Y Pab mawr o Rufain, a Duces Dangolen, 

I fynu o Sior deyrn i Syr Watkin sydd well; 

Na, na, nid breninoedd, na thywysogesau, 

Na duciaid na swyddwyr all newid fy mryd; 

Yn wir, o fy nghalon ’rwy’n caru Llangollen, 

A Jenny Jones hefyd a garai mewn gwir. 

I ffordd’r ês yn fachgen o ddyffryn fy nhadau, 

Pan oedd Jenny Joues yn bert eneth fach lân; 

Ond deuais yn ol wedi ’nghuro gan stormydd, 

Ac nid Jenny Jones, ond Sian Morgan fyddSian; 
Cawn fyw ar ein cwrw a’n caws, mewn distawrwydd, 
A thrwy’r hoffus ddyffryn ymrodiwn yn nghyd; 

Yn wir o’n calonau y carwn Langollen, 

A charaf Sian Morgan tra byddwy’n y byd. 


JENNY JONES AND EDWARD MORÖAN, 
LLANGOLLEN. 

Mt name is Ned Morgan, I live at Llangollen, 

The vale of St. David, the flow’r of North Wales; 

My father and mother, too, live at Llangollen, 

Good truth, 1 was born in the sweetest of vales; 

Yes, indeed, and all countries tho’ foreign and beautiful, 
Yhat lìttle valley I price far above, 
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For indeed in my heart I do love thaf Lhngollen, 

And sweet Jenny Jones, too, in truth i do love. 

For twenty îong years I have pîough’d the salt ocean, 
And served my whole time on a man o’ war ship; 

And ’deed, goodness knows, we had bloodshed engaga- 
ments, 

And many a dark storm on the pitiìess deep; 

And I’ye seen all the lands that are famous in story, 
And many fair damsels to gain me have strove, 

But I said, in my heart I do love that Llangolîeu, 

And Jenny Jones, too, in truth I do love. 

I’ve seen good king George, and lord May’r of London, 
With kings of far countries, and many a queen; 

The great Pope of Rome, and the Duchess Angoulome, 
Up from King George to Sir W*tkin I’ve seen. 

But no, not princesses, kings, dukes, nor commissîoners, 
No, goodness knows it, my envy could move; 

Fcr indeed in my heart I do love that Llangollen, 

And sweet Jenny Jones, too, in truth I do love. 

I parted a lad from the vale of my fathers, 

And left Jenny Jones a cocket young lass; 

But now I’m returned a storm-beateu mariner,— 

Jenny from Jcnes into Morgan shall pass; 

And we’ll live on our cheese and our ale iu contentment, 
And long through our dear native valley we’ll rove; 

For indeed, iu our hearta we both love Llangollen, 

And sweet Jenny Morgan with truth I do love. 

Johh Paíuìy (Bardd Alcuo.) 
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T FERCH GARAT FL 


Tôn —“Llwyn <m.” 


Mor fwyn ao mor laned yw’r ferch wy’n ei oharu, 
Rhwng blodau heirdd Cymru, y lili liw hardd. 
Deffroed pob prydydd ar gynydd i ganu 
Gwir glod i’m blodeuyn, haf rosyn fy ngardd; 

Ei îlygaid fel perlau ddisgleiriant mor hynod, 

A’i gwallt melyn, euraidd, yn (iroeilau di ri’: 

Yr holl arglwyddesau a safant mewn syndod, 

I edrych ar lendid y ferch gar- d. 

Mae’n gooh fel y rhosyn, mae n wen fel y lili, 

Mae’n wisgi’n ei threfn, mae’n ysgafn ei throed, 

Mae’n harddwyoh ddysgleirdeb i’m bryd yn rhagori 
Ar lewyrch yr haul mwyn araul ei nod. 

Holl flodau’r dyfírynoedd, mor heirdd a flodeuant, 

I’w hanerch gauolddydd, agorant yn gu, 

Ao adar y goedwig yn unüais a ganant 
Eu moliant i iendid y ferch garaf fi. 

Mor beirdd ac mor laned yw merehed Brycheiniog, 
Yn berlau corouog a by wiog i’r byd; 

Mor lân ydyw merched Caeruarfon fawreddog 
Fel tlysau ardderchog yn enwog i gyd; 

Mor lon ac mor wisgi yw merched Morganwg, 

Pa rai mewn dull arnlwg sy’n lioni pcb llu, 

Er hyny gan gywilydd hwy giìiaut o’r goiwg, 

Pan weíont mor laned yw r tercn garaf fi. 

Mae merched Hispaen, wlad gywrain hawddgarol, 
A’u glendid yn siriol, hyfrydol i fryd; 

Mae merched rhyfeddol o rasol yn lîwsia, 

Yn deatyn caniadau beirdd goreu y byd; 

Mae heirddion enethod yn mrodir Italia, 

Eu ciod a gyhoeddir, a genir yn gu; 

Er hyny eu harddwch i’r dim a ddifhna 
Yn ngwyneb prydferthwoh y ferch garaf fi. 

(ÌWILYM MoRGANWG, 


Argrafioyd gan II. Ilnmphreys, Caernarfon. 


